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Abstract. The article discusses the problems that arise in the process
of intercultural interaction with Russian speakers. The research
focuses on the influence of cultural values, stereotypes and
ethnocentrism on sociopragmatic aspects of communication. Special
attention is paid to how understanding these factors contributes to the
successful resolution of intercultural conflicts and the establishment of
effective interaction between cultural groups. In the context of
globalization and international interdependence, such knowledge is
becoming especially important. Challenges faced by participants in the
dialogue between Russian speakers and representatives of other
cultures. This is due to the norms of behavior and ways of expressing
thoughts and emotions, which can lead to misunderstandings.
Knowing and understanding these differences is the key to successful
intercultural interaction. Successful intercultural interaction requires
not only knowledge and understanding of other cultures, but also the
ability to adapt one's communication style to different cultural
contexts. The purpose of the article is to identify and reflect the
features of intercultural communication that can help reduce tension in
the process of interethnic and interpersonal communication. Such an
analysis and description of the problem under study and the use of
methods of theoretical description, comparison, etc. They contributed
to the identification of the theoretical significance and practical value
of the topic of scientific research. The paper focuses on the need for
continuous training and improvement of intercultural communication
skills for successful interaction in a global community, which is
possible primarily with the psycholinguistic flexibility of the
communicants, their tolerance and openness, which forms knowledge,
skills and linguistic communication skills.
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AnHoTauusi. B cratbe paccMmaTpuBaioTcst TpoOJIEMBI, KOTOpHIC
BO3HMKAlOT B TIIPOIECCE MEXKKYJIbTYPHOTO B3aUMOJCHCTBUS C
HOCHTEJSIMH pycckoro s3bika. VccnemoBanme Qokycupyercs Ha
BIMSIHUU KYIbTYPHBIX LIEHHOCTEH, CTEPEOTUIIOB U STHOLCHTPU3MA Ha
COLIMONparMaTHuecKue aclneKThl KoMMyHuKanuu. Ocoboe BHUMaHHE
ylIensercss TOMy, KaK MOHMMaHHe STHX (aKTOpOB CIIOCOOCTBYET
YCIICITHOMY ~ Pa3pelICHUI0  MEKKYJIbTYPHBIX  KOH(JIMKTOB |
HaJIa)KUBaHUIO () (EKTHBHOTO B3aUMOACHCTBHSI MEXIY KyJIbTYPHBIMU
rpymnaMu. OTpenemnstoTcsi BBI3OBBI, C KOTOPBIMH CTaJIKHBAIOTCS
YYaCTHHKH [Uajora MEXIy PYCCKHMH M TPEICTABUTEISAMH APYTUX
KynbTyp. OJTO CBf3aHO C HOpPMaMH IIOBEICHHA U CII0OCOOaMHU
BBIDAKECHUSI MBICICH M 3MOLMH, KOTOpBIE MOTYT NPHUBOAHWTH K
HEJIOTIOHNMAaHHUI0. 3HaHWE W TIOHMMaHWE JTHUX pa3IWIud, yMEHHe
aJanTHPOBAaTh CBOM KOMMYHHKATHUBHBIH CTHJIb K Pa3IMIHBIM
KYJIbTYPHBIM KOHTCKCTaM SIBJIAKOTCA KIFOYOM K yCrieuiHomMy
MEXKYJIbTYPHOMY B3aumojeicTButo. Llenp craTtbum — ompenenuts u
OTpa3uTh OCOOEHHOCTH MEXKYJIbTYpHOH KOMMYHMKALIUH, KOTOpPHIE
MOTyT CIIOCOOCTBOBATh  CHUIKEHHMIO HaIpsKCHUA B mnpouecce
MEXITHUYECKHMX M MEXIMYHOCTHBIX oOmeHui. Takoil aHamu3 u
OMHCaHWE HCCIeyeMod TpoONeMbl M HCIOJIB30BaHHE METOIOB
TEOPETHYECKOTO ONMUCAHUS, CPaBHEHUS W Jp. CIIOCOOCTBOBAIH
BBIIBJICHUIO TEOPETUYECKON 3HAYMMOCTH U NMPAKTHYECKON IEHHOCTH
TEMbl HayYHOTO HCCIIEfOBaHUS. B paboTe akneHTHpyeTcs BHUMAaHHE
Ha HEOOXOIMMOCTH ITOCTOSHHOTO OOYYeHHS M COBEPILCHCTBOBAHMS
HaBBIKOB ~ MEKKYJIbTYPHOH  KOMMYHHMKAIlMM U1 YCIEIIHOTO
B3aUMO/ICHCTBUS B TTI00AJTBHOM COOOIIECTBE, YTO BO3MOXKHO HMPEXIE
BCEro nmnpu MCUXOJUHIBUCTHYECKOH THOKOCTH 06111a}om1/1xca, ux
TOJIEPAaHTHOCTH M OTKPBITOCTH, 4TO (OPMHUPYET 3HAHUS, YMEHUS U
HaBbIKU JINHI'BUCTHYCCKOT'O O6H_ICHI/15[.

KiroueBble cj10Ba: MEXKYIbTypHast KOMMYHHUKAIUS; TOJIEPAHTHOCTD;
KOHTEKCTyaJIbHOCTh;, COLMONparMaTH4eckue ¥ IparMaTHdeckue
OIIMOKH; THOLICHTPU3M; MEXKIIMIHOCTHOE OOIIEHHE.

Annotatsiya. Maqolada rus tilida so‘zlashuvchilar  bilan
madaniyatlararo o‘zaro munosabatlar jarayonida yuzaga keladigan
muammolar muhokama qilindi. Tadgigot madaniy gadriyatlar,
stereotiplar va etnosentrizm mulogotning sotsiopragmatik jihatlari
ta’siriga qaratilgan. Bu omillarni tushunish madaniyatlararo
ziddiyatlarni muvaffagiyatli hal qgilishga va madaniy guruhlar o‘rtasida
samarali o‘zaro munosabatlarni o‘rnatishga qanday hissa qo‘shishiga
alohida e’tibor qaratilgan. Globallashuv va xalgaro o‘zaro bog‘liqlik
sharoitida bunday bilimlar, aynigsa, muhimdir. Rus tilida
so‘zlashuvchilar va boshqa madaniyat vakillari o‘rtasidagi muloqot
ishtirokchilari duch keladigan giyinchiliklar aniglandi. Bu xulg-atvor
me’yorlari va tushunmovchiliklarga olib kelishi mumkin bo‘lgan
fikrlar va his-tuyg‘ularni ifodalash usullari bilan bog‘liq. Ushbu
farglarni  bilish va tushunish muvaffagiyatli madaniyatlararo
munosabatlarning kalitidir. Muvaffaqiyatli madaniyatlararo o°zaro
ta’sir nafagat boshqa madaniyatlarni bilish va tushunishni, balki
kommunikativ uslubingizni turli madaniy kontekstlarga moslashtirish
gobiliyatini ham talab giladi. Magolaning magsadi millatlararo va
shaxslararo mulogot jarayonida keskinlikni kamaytirishga yordam
beradigan madaniyatlararo mulogot xususiyatlarini aniglash va aks
ettirishdir. O‘rganilayotgan muammoning bunday tahlili va tavsifi va
nazariy tavsiflash, tagqoslash va boshga usullaridan foydalanish ilmiy
tadgiqot mavzusining nazariy ahamiyati va amaliy ahamiyatini
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aniglashga yordam berdi. Ishda global hamjamiyatda muvaffaqgiyatli
hamkorlik qilish uchun madaniyatlararo muloqot ko‘nikmalarini
doimiy ravishda o‘rganish va takomillashtirish zarurligiga e’tibor
garatiladi, bu, ehtimol, birinchi navbatda, mulogot giluvchilarning
psixolingvistik  moslashuvchanligi, ularning bag‘rikengligi va
ochigligi bilan, bu bilim, ko‘nikma va lingvistik aloga ko‘nikmalarni
shakllantiradi.

Kalit so‘zlar: madaniyatlararo mulogot; bag‘rikenglik; kontekstuallik;
sotsiopragmatik va pragmatik xatolar; etnosentrizm; shaxslararo
mulogot.

BBenenne

B coBpemeHHOM MHpe, TIe MPOIECChl MNIO0ANM3allud U MHUTPALHH
CTAaHOBATCSA BCE 00Jiee MHTECHCUBHBIMHU, MEXKYJIbTYpHAas KOMMYHUKAIIUs
3aHUMaeT LEHTpPaJIbHOE MECTO B (OPMHUPOBAHMHM U IOICPKAHUU
TapMOHHUYHBIX ~ MEXKITHUYECKMX  OTHOIIEHWUA. ITa KOMMYHHKAIUA
npeacTaBisieT co0oil CI0KHBIE U MHOTOCTIOWHBIE B3aUMOACHCTBUS MEXKIY
MPEACTABUTESAMHU PA3IMUHBIX KYJIBTYp M 3THOCOB, KOTOPBIE B YCJIOBHUSX
MHOI'OHALIMOHAJIBHBIX OOIIECTB, KakMX Kak Y30ekucrad, Kazaxcras,
Poccus u npyrue, npuodperaroT 0co0yro akTyaJIbHOCTh U 3HAUUMOCTb.

[loHsATHE MEXKYIBTYpPHOH KOMMYHHUKALIMM OXBAaThIBACT IIWPOKUI
CHEKTp B3aUMOJCHCTBUMN, HAUMHAS OT MTOBCEIHEBHBIX OBITOBBIX KOHTAKTOB
M 3aKaH4uBas NPO(PECCHOHAIBHBIMA M TMOJUTHYCCKUMHU OTHOIICHUSMHU.
BaxHo oco3HaBaTh, YTO KaXKJbli YYaCTHHUK TaKOr0 B3aWMOJICUCTBUSA
MPUHOCUT C COOOM YHUKAIbHBIA KYJIBTYPHBIA Oarax, BKIIOYAIOIIMIA
TpaJUINK, [IEHHOCTH, HOPMBI TOBEJICHUSI U CTEPEOTHUIBL. DTU IJIEMEHTHI
OKa3blBAIOT 3HAYMTEJIbHOE BIIMSIHUE Ha XapakTep U  YCIEIIHOCTh
KOMMYHUKAITUH.

OnHuUM U3 KJIHOYEBBIX BOIPOCOB B HMCCIIEOBAHUU MEXKKYJIbTYPHOM
KOMMYHUKAIIUW SIBJISIETCS BBISBJICHUE CXOJICTB W Pa3IMUUNA  MEXKIY
pa3IMYHBIMU STHUYECKUMM Tpynnamu. [loHMMaHue M yder CXOJCTB
CIIOCOOCTBYIOT YCTAQHOBJICHHIO B3aHMMOIIOHUMAHHS U COTPYAHUYECTBA,
TOTJla KaK HEIOCTAaTOK TMOHMMAaHUsl pa3IMuuid MOXET MPUBOAUTH K
HeJOTOHUMaHuI0 U KoH(uukTam. Hampumep, paznuuus B HeBepOaIbHOM
KOMMYHUKAIlMM, TaKU€ KakK JKEeCTbl, MUMHKA M HPOCTPAHCTBEHHOE
MOBEJIEHNE, MOTYT CTaTh HCTOYHUKOM CEPhE3HBIX HefopazyMeHnuil. Takxke
BaXHO YYHTHIBATh KYJIBTYPHO OOYCIIOBJICHHBIE Pa3iHuds B BOCIPUSTHH
BPEMEHHU, MPOCTPAHCTBA U HEPAPXHUHU, KOTOPHIE CYIIECTBEHHO BIUSIOT Ha
MPOLIECC KOMMYHHKAIUU.

DTHOLEHTPU3M, T.€. CKIIOHHOCTh BOCIIPUHUMATH U OLICHUBAThH UYXKHUE
KYJIbTYPHBIE HOPMBI U LIEHHOCTH 4Yepe3 MPU3MYy COOCTBEHHOW KYIbTYpHI,
ABJISICTCSI ~ €II€  OJHUM  B&XHBIM  aCTEKTOM  MEXKYJIbTYpHOH
KOMMYHHUKAIIUU. DTHOIEHTPHU3M MOKET CTaTh CEPbE3HBIM MPEMSTCTBUEM
Ha TyTH K 3G (HEKTUBHOMY MEXITHHUYECKOMY B3aUMOJICCTBHUIO, TaK KaK OH
4acTo MPHUBOJIUT K (OPMUPOBAHUIO CTEPEOTUIIOB U MPEAPACCYIKOB.
Pa3Butne KynabTypHOW OCBEIOMIIEHHOCTH M YYBCTBUTEIBHOCTH HIPaAET
KJIIOYEBYI0 POJb B MPEOJOJICHHMM JTHOLEHTPU3MA U  aJanTaluu
KOMMYHHUKATUBHOTO CTUJISI K PA3JIMYHBIM KYJIbTYPHBIM KOHTEKCTaM.

HccnenoBanuss B 00MacTH  MEXKYJIBTYPHBIX ~ KOMMYHUKAIIHHA
MO3BOJIAIOT ~ BBISIBUTh W CHCTEMATHU3UPOBATHh  KIIIOYEBBIE  (DAKTOPHI,
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BIUAIOIUE HA YCIEIIHOCTb MEXITHHYECKOro B3aumoneucrsus. Cpeau
TakuX (PaKTOPOB MOXHO BBIJICIUTH SI3bIK, PEJIUTHIO, CUCTEMY LIEHHOCTEH,
COLIMAJIbHBIE HOPMBI U 3KOHOMHYECKHE YCIOBHUS. BakHyr0 posib HUrparoT
TAaK)K€ IIOJINTUYECKUE M HUCTOPUYECKHE KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX
IIPOUCXOJUT  B3aUMOJEHCTBUE MEXKAY Ppa3JIMYHBIMU  KYJIBTYPHBIMHU
rpynnamH.

Cpenu Benymux ucciefoBaTenel B 00JacTH  MEKKYJIbTYPHBIX
KOMMYyHHMKanuil 3Hauatcss M. [[xycynos, Y. baxtukupeesa, K. Canaposa,
JIx. bypaHoB # Ap., OHU CIIEIMAIU3UPYIOTCS HA AHATIN3€ MEXKKYJIBTYPHBIX
B3aUMOJICHCTBUH U MX BJIMSHUM Ha COBPEMEHHOE OOIECTBO.

N3yueHne MeXKyIbTypHOM KOMMYHHUKALIMM KakK ITOJIMACIIEKTHOIO
MEX3THHYECKOTO B3aUMOJACHUCTBHS C aKLICHTOM Ha BBIABICHUE CXOICTB U
pasauMuui  MEXAY Ppas3IMYHbIMU KYJIbTYPHBIMHU TIpYyNIaMH  SIBICHUE
COBPEMEHHOE XOTS 3Ta JIMHTBUCTUYECKAsl COLIMAIbHAS U MEKKYJIbTYpHas
npo0iema CTOsUIa BO BCE BpEMEHS pas3BUTUS uyenoBedecTBa. Kax
TEOPETUYECKHE AaCHeKThl NpPOOJEeMbl, TaK M IPAKTHUYECKHE U3 OIbITa
pa3aMYHBIX ~ CTpaH,  YIIyOJasulM  HOHMMaHue  MEXaHU3MOB U
3aKOHOMEPHOCTEN MEXKKYJIBTYPHOTO B3aUMOACUCTBHSI.

Takum o0Opa3om, pa3BUTHE TEOPUU U IMPAKTHUKUA MEXKYJIbTYPHBIX
KOMMYHHUKAIMi, BaXXHO B YCIOBUAX pacTylled rioGanu3auuu U
YBEJIMYEHUS] MEKITHUUYECKUX KOHTAKTOB, KOTOPbIE B HACTOSILEE BPEMs
aKTyaJlbHbl BO BCEX pErMOHaX MHpa, B KOTOPBIX IPOXKHUBAKOT
MIPEICTaBUTENN Pa3HBIX S3bIKOBBIX U KYJIbTYPHBIX COOOIIECTB.

SA3bIK, KyJIbTYpa, KOMMYHHKALUS

B coBpemMeHHOM WMHpe, XapaKTEepU3YIOMIEMCS B3aUMOCBSI3BIO U
rI100anbHOM MHTErpaIuei, MeXKyIbTypHass KOMMYHUKAIIUSI CTAaHOBHUTCS
HE IMpOCTO >KeNnaTeslbHOM, HO M Heobxoaumoil. CyliecTBYyIOT pas3HbIe
ompeAeNeHUus] W TIOHUMaHUS MEXKYIbTYPHBIX KOMMYHHKAIHMi. MbI
MPUICPKUBACMCST  CICIYIOMIETO €€ ompeneneHus: «MeXKyIbTypHas
KOMMYHHKAIUS — 3TO MPOIECC MEXKKYJIBTYPHOTO OOIIeHUs (MHAUBHUIOB,
COIIMYMOB) C BBIJIBIDKCHHEM Ha MEPEIHUI MJIaH aclieKTOB KyJIbTYphl» (6).
ITo mepe Toro, kak oOmiecTBa BCE TECHEE IMEPEIJIETAIOTCs, CI0XKHOCTb
MEXJIMYHOCTHOTO B3aUMOJACUCTBUS MEXIY MPEICTABUTEISIMA Pa3HBIX
KylnbTyp TMpHOOpeTaeT BCE OONBIIYI0 BaXKHOCTh [UISI TMOCTPOCHHS
B3aMMOIIOHMMAaHUS U COTPYIHUYECTBA. | T00ampHas cpeia mpeIoCcTaBiseT
COOOIIIECTBY KaK BBI3OBBI, TAaK M BO3MOXXHOCTH, YYUTHIBAs TTO3UIIUU CTPaH
KaK KyJbTYPHBIX MOCTax M1y BocTtokom u 3anagom. CBoMM OOraThiM U
pa3Ho00pa3HbIM KYyJIbTYPHBIM HAaclEIUEM CTPaHbl JOOABISIOT CIOKHOCTH
K MEXKYJIbTypHOMY MOHaJOry, C OJHOM CTpaHbl, H OO0JIEr4aroT
OCYILIECTBUTh 3TO TMpoOlIe, ¢ APYroi cropoHsl. KymbTypHble HOPMBI U
HIOQHCHl ~ SI3bIKa  WIPAlOT  3HAYAMYIO  pOJdb B (POPMHPOBAHUHU
KOMMYHHKATHUBHBIX MOJIEJIeN KaK BHYTPH FOCYAAPCTB, TAK U MEXKIY HUMH.

JlaHHOE WCCIeOBaHWE COCPEAOTOYEHO Ha JIBYX KITFOUEBBIX
acrmeKTax: [MparMaTHYecKoM U  COIMONparMatudeckoM. B pamkax
MParMaTU4eckoro acrekTa MCIOIb30BaHUE sI3bIKa MOXKET Pa3lIMdaThCs B
pa3HBIX KyIbTypaxX, 4TO MPHUBOJUT K TOMY, YTO CIIOBa WJIH CTPYKTYpHI
MPUOOPETAIOT pa3HbIe 3HAUCHUSI. DTO OCOOCHHO 3aMETHO B KaXKIOM SI3bIKE,
6orarom BBIPKEHUSIMH, KOHTEKCTyaTbHBIMU HIOAHCAMU u
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rpaMMaTHYECKUMH OCOOEHHOCTAMHU, KOTOPbIE MOTYT HE UMETh MPSIMBIX
SKBHUBAJIEHTOB B JIpYrux si3bikax. OHAaKO Bapualuy B COLMONPArMaTuKe
MPOMCTEKAIOT M3 Pa3M4YUil B TNPEJCTABICHUAX O B3aUMOJICHCTBUHU.
KynbTypHble cTaHapThl, 3TUYECKME HOPMbI W IIpaBUia IIOBEJIEHUS,
perynupymoomue  NpueMiaeMocTb  JedcTBud u  ¢GopM  OOIIeHHUs,
CYLIECTBEHHO BJIMSIOT Ha 3TU PA3JINYUSL.

Jis >QdpexkTUBHOTO B3aMMOJCHCTBUS B MEXKKYJIbTYpHOU cpeze
HEOOXOIUM  KOMIUICKCHBIM  TMOJXOJA,  BBIXOJISIIMHA 32  paMKH
IIOBEPXHOCTHOTO  OCBOECHHMS KOMMYHUKATHBHBIX HAaBBIKOB. BaHO
rirybokoe MMOHUMAaHHe COLIMATIbHO-TIOJIUTUYECKOTO KOHTEKCTa,
KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH M HEeBepOAIbHBIX CUTHAJIOB, OMPEACIISIONINX
KOMMYHHKATHUBHBIE MpPAaKTUKUA. TOJBKO TakoW MOJIXOJ TMO3BOJISET
MIPEOJIOJIETh BBI3OBBI MEXKKYJIBTYPHOTO OOIICHHUS M IPEBPAaTHTh HX B
BO3MOYKHOCTH JIJIsl B3AUMOTIOHUMAaHUS U COTPYAHHYECTBA.

B 1983 roay /. Tomac BHEC 3HAUUTENbHBIN BKJIaJ B pa3paboTKy
CUCTEMBbI, KOTOpasi pa3rpaHUYMBACT SI3bIKOBBIE U COIMONPArMaTHYECKHe
omuOku (14). Dra pabora okazana OOJBIIOE BIUSHHE HA HCCICIOBAHHUE
KOMMYHHKAaTHUBHBIX ~ COO€B B MEXKJIMYHOCTHBIX  OTHONICHHUSX.
[IpennoxxenHas cuctemMa MO3BOJIMIA YIEHBIM U 3KCIIEpTaM aHAJIN3UPOBATh
Y MIOHUMAaTh HEJAOPa3yMEHHUs, BOSHUKAIOIINE TPU B3aUMOJICHCTBUU JIOJCH
U3 pa3HbIX KyJIbTYPHBIX KOHTEKCTOB. Korna croco0 ncnosib30BaHus s3blKa
JUISI KOMMYHUKAIIUY HE YCTIeBaeT IOHECTH Hallle TOCIaHUe J0 JPYTUX, MBI
MOXEM OOHApYXHUTh MPOOJEMBbI, CBA3aHHBIE C MparMaTUKOW. ITO
pacxok/ieHne MHOT/IA CBSI3BIBACTCSA C UAMOMATHYECKMMH BBIPAKEHUSIMHU,
SI3BIKOBBIMU ~ OKMJIAHUSIMM M BapHalUsiIMd B HCIIOJIb30BAHUM  SI3bIKA,
KOTOpbI€ IIYOOKO YKOPEHWIHCh B KOMMYHUKATHBHBIX MOJETSAX KaKIOH
KYJIbTYPHI.

C npyroit CTOpOHBI, COLIMONPArMaTHUECKUE OMMOKU BO3HUKAIOT U3-
3a HEMPaBUJIHLHOI'O MMOHUMAaHMSI COLMAIbHBIX HOPM, LIEHHOCTEHW U TOTO, UTO
CUMTAETCSl MPUEMJIEMBbIM B KOHKPETHOUM KyIbTYpHOU cpefe. DTH OIIHOKH
oOpalaloT BHUMaHHE Ha TECHYIO CBS3b MEXAY S3bIKOM M HESIBHBIMU
COLIMAIbHBIMM HOPMAaMH, MOAYEpPKUBAsi TPYIHOCTH, BO3HUKAIOIIME IpU
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIUH.

Otu nporusopeuns, noauepkuBaer C. Tepmunacosa, oTmedas, 4yTo
XOTA TPSAMOTAa BBICOKO IEHUTCS B PYCCKOS3BIYHBIX COOOIIECTBAX M
cuyuTaeTcsi HopMoi B Poccuu, oHa 4acTo MPUBOIUT K HEJTOIMOHUMAHUIO C
MPEICTaBUTEISIMU  IPYTUX KYJIBTYpP, KOTOpPbIE CUUTAIOT KOCBEHHOCTh
HEOTHEMJIEMOI YaCThIO BEXKIIMBOTO M YBAXHUTENbHOTO obOmeHus (13). Ota
pa3HUIla HMMEeT [MpPaKTUYEeCKHe IOCIEJACTBUS s  pa3HOOOpa3HbIX
MEXKYJIbTYPHBIX  B3aMMOJICUCTBHMM,  BKJIIOYas  JUIJIOMAaTHYECKUE
OTHOIIECHHUS, TJ00albHbIE KOPHOpPATHUBHBIE OIepaiiu, o0pa3oBaTeNbHbIM
OOMEH ¥ MEXKIUYHOCTHBIE OTHOUICHUS, U SBISAETCS NIPEIMETOM
akajieMuueckoro uHrepeca. [Ipsamora, xapakTepu3yolas pyccKyo pedb,
MOXET BOCIIPUHUMATHCS B KYJbTYypax, IJI€ LEHSITCS HIOAHCHI U CI0KHOCTh
B BepOaJbHBIX B3aWMOJEUCTBUAX, Kak TpyOdOCTb WM OCKOpOJIEHHE.
AHaIOTHYHBIM 00pa30M, HHU3KOKOHTEKCTHBIE KYyIbTYphl, TJI€ sIBHAS
KOMMYHHKAIUsl HeoOXoauma uid u30exaHWss HEOJHO3HAYHOCTH H
oOecrieyeHus: SICHOCTH, MOTYT COMBAaTbCsl C TOJKY M HENPaBUIbHO
TTIOHUMATh PYCCKYIO KOMMYHHKAIUIO n3-3a ee BBICOKOM
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KOHTEKCTYyaJIbHOCTH, KOTOpas MPEAIOJaracT pasleleHHYI0 CHCTEMY
OTCBIJIOK Y 3HAaHHM.

Hampumep: 1) B TpaaunuoHHOW SMOHCKOW KyJdbType MpsSMOTa U
OTKPBITOCTh B KOMMYHUKAIlUM MOTYT BOCHPUHMMATHCS KAaK HEYBa)KEHUE
WIH Ja’Ke OCKOpOJICHHE.

2) PyccKos3bIYHBINA UE€IOBEK HPSIMO BBICKA3bIBAET CBOE MHEHHE O
paboTe MM NPEATIOKEHUH, ITO MOXKET ObITh BOCIPHUHATO SIMOHIAMU Kak
HEJ0CTAaTOK YBaXEHUS K aBTOPUTETY WM HEXEJIAHUE COTPYAHHYaTh. A B
aMEpUKAHCKOW KyNbType, TJe MpsMas U sICHass KOMMYHMKAIUS 4acTo
LIEHUTCS, BBICOKAs KOHTEKCTYaJbHOCTb DPYCCKOM pEYM MOYKET BbI3BATh
HEJOIIOHUMAaHHUE.

3) PycckoroBopsiuii 4enoBeK MOXKET HCIOJIb30BATh AJUIIO3UH,
OTCBUIAIOIIME K OOIIMM 3HAHUSAM WM KYJBTYPHBIM HOpMaM, YTO MOXKET
OBbITh HEMOHATHO WJIM MPUHATO OYKBAJIbHO aMEPUKAHCKUM KOJUIEraM WU
apTHEpPaM.

DT couMONparMaTUYECKUe W IParMaTUYECKUE OTIUYMS MOTYT
CIOCOOCTBOBATh MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIIUN M CHU3UTH BEPOSITHOCTD
HEe0ONOHUMaHUA. JT0 TpeOyeT TOHKOM CTpaTeruu, BBIXOAALIEH 3a paMKu
MIPOCTOTO BJIAJICHUS SI36IKOM M BKJIIOUAIOIIECH B c€0s ITyOOKOEe TOHMMaHUE
KYJIbTYPHBIX OCHOB KOMMYHUKATUBHBIX MOJIEIEH U HESBHBIX COLUAIBHBIX
HOpM. Pa3Butue Takoro nmoHUMaHUsl SBIJISIETCS HEOOXOAUMBIM IS JIIOJIEH,
KOTOPbIE CTAJIKMBAIOTCS C BBI30BAMH MEXKYJIBTYPHOTO JIMAJIOra, OCOOCHHO
npu paboTe C PYCCKOSI3bIYHBIMM COOECeHMKAaMH WIM MpPU Y4acTUU B
MEXKYJIbTYPHBIX IPOEKTAX, YTOOBI MPEO0JIETh IPOOIEMBI, BOSHUKAIOIUE
M3-3a PA3IMYHBIX KOMMYHMKATHUBHBIX HOPM M JOCTUYb YCIELUIHOW U
3HAYMMOM KOMMYHHMKALIMHU Y€PE3 KyJIbTYPHbIE IPAHULIBI.

KoHuenmus KyJlbTypHBIX CLIEHapHEB, BIEpPBbIE MNpeIOKEeHHas A.
BexoOunkoit B Hayane 1990-x rogos, oka3aja 3HAYUTEIBHOE BIHUSHUC HA
Hallle MOHMMaHUE CBSI3M MEXKAY A3BIKOM U KyibTypoi (15). KynbrypHbie
crieHapuu BexOuukoil MOKHO paccMaTpHUBaTh Kak HEBUAMMBIE MpaBHJIa,
onpejesnsone, Kak AU OOLIaloTCS B paMKaX CBOEH KyJbTYypHOU
Cpelpl. DTU HENHCAHbIE 3aKOHBI U CTaHAAPTHI, YACTO HE NPOU3HOCHMBIE
BCIyX, PEryJIUPYIOT NparMaTHUKy KOMMYHMKAIMH, BKJIIOYas TOHKOCTH
COLIMAJIBHOTO B3aUMOJICHCTBUS, BBIPA)KEHHUE BEXJIMBOCTH, YBAXKCHHUS H
MEXJIMYHOCTHBIX OTHOoIIeHuH. CreHapuu, Oepyliue Hayalo B SI3bIKE U
KYJIBTYPHBIX HOPMax COOOIIECTBa, CayXaT oOpa3amMu JUIs MOAXOAAIIEN U
OXKUJAaeMONH KOMMYHHUKAIMM, IOMOras JIIOASM B HX IOBCEIHEBHBIX
B3aUMOJIEHCTBUAX.

Wnes KynbTypHBIX CLIEHapHEB IPOJMBAET CBET HA TPYAHOCTU H
poOJIeMbl, BOSHUKAIONIME B MEXHAIIMOHAJILHOM OOIIEHUH HE TOJBKO C
HOCHUTEJISIMU PYCCKOTO $13bIKa, HO H JIFOOOTO JAPYroro s3blka (aHTJIMHCKOTO,
y30€KCKOro, Kazaxckoro M Ap.). s pycckoil KyabTypbl XapaKTEpHO
HESBHOE TOHHMMaHue M OOMMH KyJIbTYPHBIH KOHTEKCT, KOTOPBII
dopmupyeT W yCHIMBAeT KOMMYHHMKAIMIO. OTa  3aBHCHUMOCTb
CBUJIETEIBCTBYET O BHICOKOM KOHTEKCTE OOIICHHUS, I/I€ JUISl ONpeeIeHUs
3HA4YEeHHUsl UCHOJb3YIOTCS HE TOJNBKO CJIOBA, HO M B3auMHas 0aza 3HaHUH,
OTHONIEHHUS  MeXAy coOecegHMKaMH U KOHTeKcT. HampoTtus,
HU3KOKOHTEKCTHasl KOMMYHHUKallUsl CBsi3aHA C KyJbTypaMH, LEHAIIMMH
YeTKoe M KpaTkoe oOuieHue. B 3ToM cTuie ciioBa mpeIHa3HAYeHbl IS
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MIPOCTOr0 BBIPAXKEHUSI CMbICIA, TPeOys MHUHUMAIbHOIO KOHTEKCTa WIIU
BBIBOJIOB.

Paznuums Mexxay HU3KOKOHTEKCTHBIMH CLIEHAPHSIMHU, XapaKTePHBIMU
JUISL IPYTUX KYJBTYP, U BBICOKOKOHTEKCTHBIM PYCCKMM OOIEHHEM, MOTYT
CEpbE3HO  MPEMATCTBOBATh MEXKHAIIMOHAIBHON  KOMMYHHKAIUU. JTa
pasHUIIA TPOSBIAETCS B BHIE COIMONPArMaTHYECKUX OIIMOOK U
MparMaTU4eCcKUX HEAOMOHUMAaHMN, BO3ZHUKAIOIINX, KOT/Ia BHIOOD SI3bIKA U
CTPYKTYpbl ~ BBI3BIBAIOT  HEAOPA3yMEHHUS  WIM  MyTaHULy. OTH
COLIMOIPAarMaTHYECKHE pacxok1eHus 00YCIIOBJICHBI pa3HBIMU
MPEJICTAaBICHUSIMH O  COLMANBHBIX POJSX  s3blKa, HANpuUMep, O
MPUEMJIEMBIX CIOCO0aX BBIPAKEHUS BEXKJIMBOCTH, HECOTJIACHS WU
YBa)KCHHUS.

[Ipu oOmeHuu ¢ JNIOABMH W3 KYJIbTYp C HMHBIMH HOpPMamu H
OKUJAHUSMH  PYCCKOTOBOpsSIIHME  OONbllle  MOABEPKEHBI  PHUCKY
HEJIOTIOHUMAHHUSA, OCTaBasiCh B paMKaX COOCTBEHHBIX KYJIbTYpPHBIX
cueHapueB. Hampumep, HocuTenu sI3bIKOB ¢ 0Ooyiee HEMPsIMBIM CTUJIEM
OOIIEHUSI MOTYT BOCIPHHSTH PYCCKYIO NPHUBBIYKY J1aBaTh OTKPOBEHHYIO
00paTHYIO CBA3b WJIM KPUTHKY KaK HEBEXKIIMBYIO WJIH XK€ HETPUSTHYIO.
OpHako B pPYCCKOM KOHTEKCTE TAaKO€ IOBEJIEHUE paccMaTpUBAETCs Kak
MIPU3HAK UCKPEHHOCTHU M Y4acCTHSl.

OTH HeOpa3yMEeHUs BIUSIOT HE TOJIBKO Ha SI3BIKOBBIC OIIUOKH, HO H
Ha OCHOBY MEKKYJIbTYPHBIX OTHOIICHHH. Pa3Hble KyIbTypHbIE KOHTEKCTBI
MOTYT MPUBECTH K HENPABMJILHOMY TOHUMAHHUIO HAMEPEHUI WM CTEIICHH
BEeXKJIMBOCTH COOECEHUKA, UTO MOXET BbBI3BIBATh  HAIPSIKCHHbBIE
CUTyalluu, IIOCTENEHHO pa3pylIAlolUe JIOBEPUE U IOPOKIAIOLINE
HEJONOHMMAaHHe, YTO CBA3aHO M C TEM, 4YTO B IIPOLIECCE TaKOro
JUHTBOKYJIBTYPHOTO OOIICHHUS MOYKET MEHSTHCS BBIIBHKCHHUE CMBICIIA
BbICKa3biBaHus (3; 7; 8).

Jlnist yCTIenIHOM HaBWTAIlMM B CIIOKHOM MHpPE MEXHAIMOHATIHHOTO
o0IIeHUsT HEOOXOIUMO TIIyOOKOe MOHUMAaHHE KYJIbTYPHBIX CILEHAPHEB U
WX 3HAYMTENILHOTO BIMSHUS Ha KOMMYHHKanuto. [Ipu3sHanue u ajganrarus
K pa3iMyHbIM KYJIbTYpPHBIM KOHTEKCTaM, HPUCYTCTBYIOLUIUM B KaxXJI0M
pasroBope, TO3BOJSET CHeNaTh MEXKYJIbTypHOE oOmieHue Ooiee
3G (EKTUBHBIM U YETKHM.

N3 Teopun A. BepxOuukoil scHO, 4TO TIIyOOKOE€ IOTpYy’KEHUE B
KYJIbTypHBIE OCHOBBI, BJIMSIOIIME HA SI3BIKOBBIE MPAKTHKH, HEOOXOAMMO
U1t 9PGEKTUBHOTO MEXKYIBTYpHOTO 001ieHus. [loHnmManne HeBUIUMBIX,
HO MOIIHBIX KYJIbTYpHBIX CLIEHApUEB SBISETCS MEPBBIM IIaroM K
MPEOIOJIEHNI0  KOMMYHHMKAIIMOHHBIX ~ 0aphepoB B MEXKKYJIbTYPHOM
o0IIeHuN, OCOOEHHO TpPH B3aMMOACUCTBHUM C PYCCKUM U JIPYTMMH
KyneTypamu. [lpu3HaBas W 1leHS pa3HOOOpasue KOMMYHHKaIlMOHHBIX
HOPM, MBI MOXEM 3alOJHHUTH NMPOOENbl B 3HAHUAX, YAYYIIUTh HABBIKH
MEXKYJIbTYPHOTO  OOIEHHUs, CIOCOOCTBYS  Oojiee  MHUpPHOMY H
MPOAYKTUBHOMY MEXKYJIbTYPHOMY B3aUMOJICHCTBUIO.

CTCpCOTI/Iﬂbl U ITHOLHCHTPU3M B MEKINIHOCTHOM OﬁlIIeHI/[l/[

Baxxubim BOIIPOCOM B COHHUOJJMHI'BUCTUKC SABJIACTCA  BJIUAHUC
CTCPCOTUIIOB U STHOLUCHTPHU3MA Ha MCXKKYJIBTYPHYIO KOMMYHUKAIIUIO, YTO
CYIICCTBCHHO BJIMACT HaA HHTCPIIPCTALIMIO W  PE3YyJIbTAaTbl KpPOCC-
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KyJbTYpPHBIX B3auMojeicTBui. AHamu3 O. JICOHTOBHMY AEMOHCTPUPYET,
KaKk TIyOOKO YKOPEHUBIIMECS MPEIPAacCyIKd M TPeayOexaeHUs 110
OTHOLIEHUIO K JPYIMM KyJbTypaM MOIYT HCKaXaTb BOCIHPHSITHE
KOMMYHMKAIIMOHHBIX JIEHCTBUM, YTO NMPUBOAUT K COLIMOIIPArMaTU4ECKUM
ommOkam (11). Takue OmMMOKKM BO3HUKAIOT, KOTJIa BBIPAKCHUS WU
NEUCTBUS, CUUTAIOIIMECS KYJIbTYPHO HOPMAJIbHBIMHU, BOCIPHUHMMAIOTCS
KaK OCKOpOUTENIbHbIE WM HEYMECTHbIE H3-3a Pa3iNuuil B KYyJIbTYPHBIX
CTaHJapTaxX U OXKUJAHUAX.

OTH BOMPOCHI OCOOCHHO AaKTyaJbHbI B KOHTEKCTE PYCCKOW Kak
BHYTPHS3BIKOBOW, TAK U MEXbI3bIKOBOM KOMMYHHMKaUUU. JIronu u3 crpax,
IJIe€ LEHATCS HENpsIMble BbICKa3bIBaHUSI M TOHKOCTb, HAIPUMEP, MOTYT
HEMPAaBUWJIBHO HHTEPIPETUPOBATH KYJbTYPHbIE HOPMBI HPSAMON U
OTKPBITOM PYCCKOM pe€dYd, 4YTO NPHUBOJUT K HEAONOHMMaHMIO. Takue
pas3nuuus MOAYEPKUBAIOT MPOOJEMbl ATHOLEHTPUYECKUX OLEHOK U
CTEpEOTUIIOB, KOTOpPbIE MOTYT OLIEHMBAaThb M HMHTEPIPETUPOBATH KpOCC-
KyIbTYpPHBIE B3aUMOJCWUCTBUSA 4Yepe3 Y3KYyl0 MpHU3My COOCTBEHHBIX
KYJIbTYPHBIX CTaHJApTOB, 3a4aCTyI0 B yIIEpO B3aMOIOHUMAHUIO.

[lonumManue u  yBaXEHHME KOMMYHUKAI[MOHHBIX CTUJIEH U
KYJIBTYPHBIX HOPM, a TaKXe OCO3HAHHE COOCTBEHHBIX MPEIyOekKICHUN —
3TO KIJIIOYEBBIE DJJIEMEHTHl Il U30E€raHus COIMAIbHBIX OMIMOOK.
Hanpumep, yenoBek paboTaromuii B MEKAYHAPOIHOW KOMIAHHH, MOXKET
CTOJIKHYTbCSI C TE€M, YTO OJHM KOJUIETHM MPEANOYUTAIOT MpsSMOE U
OTKPBITOE OOCY)KICHHE BOIMPOCOB, B TO BpeMs Kak IS JPYTUX 3TO
SBJIIETCS BBI3BIBAIOIIMM WU Jaxe ocKopOuTenbHbIM. [Ipeomonenue
CTEpPEOTUIIOB UM OJTHOLEHTPU3MA SBIAETCA KIOYOM K IOCTPOECHMIO
COTPYIHHUYAIOIIETO TIJI00ATIbHOTO OOIIeCTBa, a TaKke K YIy4YIICHUIO
OTHOIIIEHWW KaK Ha JIMYHOM, TaK M Ha npodeccroHambHoM ypoBHe. s
JNOCTHKEHMS 3TUX LEJIeH BaXHO LEHUTh W IIPEOA0JIEBATh pa3pbIBbI,
yIay4dliaTh KyJbTYPHYIO KOMMYHHMKAIIMIO U CIIOCOOCTBOBATh TIJI00aIbHOMN
TapMOHMH.

B coBpeMeHHOM B3aUMOCBSI3aHHOM U TJI00aJIM3UPOBAHHOM MHPE
CMOCOOHOCTh  AJANTUPOBATbCd K Ppa3IMYHBIM KYJIBTYPHBIM CpelaM
CTAHOBUTCS  KpaiiHe BaxkHOW. OMNBIT HAMOHAIBHOW  JUACTIOPHI
JIEMOHCTPUPYET MHOroo0Opasue CTpaTeTruil ajanTanud, MOpU 3ITOM
MOIYEPKUBACTCSl OaJlaHC MEXIY COXPAaHEHHWEM POJHOTO KYJIbTYPHOIO U
S3BIKOBOIO  HACJe€IUsd M IPUHATHEM KYJBTYPHBIX HOPM HOBOIO
rocynapcTsa. Yuensie, Takue kak A. Iuasep u Y. Kamuma ¢ E. JTyxom,
UCCIIEAYIOT 3TOT TOHKHUN OajdaHC MEXIYy COXpaHEHHEM KYJIbTYpbl H
ACCUMWJISILIMEHN, C KOTOPBIM CTAJIKMBAIOTCSI MHO(OHBI B Pa3HBIX YCIOBUSX

(10; 12).
Hampumep, myTw KynbTypHOW aJanTallid pPYCCKUX 3MHUIPAHTOB
pa3zHoo0Opa3HbI u OTpaXKaroT VHUBHlyaJIbHbIE peuieHus,

chOpMUPOBAHHbIE NPUYMHAMH MUIPALUU, KYJIBTYPHBIMH Ppa3IUUYHUSIMU
MEXJYy CTPaHON IPOUCXOXKACHHUS M IPUHHUMAIOLIEH CTpaHOM, a TakKkKe
CUCTEeMaMM TOJJIEP)KKH B pamMKax auacrnopbl. Hexoropsle mroau
COLIMAJBbHOW  TIpyNmbl  MOTYT  CKIOHSTBCI K  aCCUMUJISLNH,
MO/Ipa3yMeBaloel HMHTErpaluio0 B  S3bIK U COIMAJIbHBIE HOPMBI
MIPUHUMAIOIIEN CTpaHbl AJIs JOCTHIKEHUS OINpENEICHHbIX Lenel. [pyrue
MOTYT HCHBITBIBaTh 0OJie€ CUIIBHOE JKEJaHHE COXPAHSTh CBOIO POJHYIO
UJCHTUYHOCTh M TPAAMLUHU, YTOOBI OCTaBaThCA CBSI3aHHBIMH C CBOMM
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HacJleueM M OCTaBUTh €ro s Oyaymwux mnokojeHuil. Takoe sBieHue
HaOJII0/IaeTCsl MOYTH BO BCEX CTpaHax Mupa. MbI 3TO HaOmOgaeM W B
ctpanax CHI'. Hanpumep, B Poccuu onpenenenHas yactb Tatap, yyBauien
U JIp. YK€ NPUHSIU (PaCTBOPUIIUCH) B PYCCKOM SI3BIKOBOM U KYJIbTYpHOU
cucreme. [lpyras, Oonpmias YacTb O3THUX JK€ TaTap, COXpaHSET
HAI[MOHAJILHYIO CAMOOBITHOCTb, PACIIUPSIET U yrIyossieT ee. TpeThs yacTh
UX SBIISETCS COBEPIICHHBIMU OWIMHIBaAMH (TaTapcKO-pyCCKHil) U
OoukynpTypHbIMU (1). Takue siBICHUS B MOJTHOW Mepe HaONONAI0TCS U B
cpenneasuarckux crpanax CHI' (Kazaxcran, Y30ekucran, Kupruscran u
ap.)

Orta AMHAMHKA, MPEACTABISAIONAs COOOM CIIOKHBIN OamaHCc MEXKTY
acCUMWJISILIMEH M COXpaHeHHEeM, YacTO MEHSAETCS CO BpEMEHEM B
3aBUCUMOCTH OT WHJMBHUIYaJIbHOTO OIbITa, a TaKKe OT Oojiee MIUPOKOM
COLIMOMONUTHYECKOH  cpenpl. OHa  MOAYEPKUBAET JKUBYYECTb W
aJIalTHBHOCTh PYCCKOM JMAcHopsl, odoraias KyJbTYpHOE pa3HOOOpasue
NPUHUMAIOIIUX CTpaH W oOpamas BHUMaHHE Ha  CIOKHOCTH
(hopMUPOBaHUS UICHTHYHOCTH B TJIOOATU3UPOBAHHOM OOIIECTBE.

Konuenmus cuieHapreB IpoiIuBaeT CBET Ha MPOOJIeMbl, CBSI3aHHBIE C
B3aUMOJICHCTBUEM MEXJYy pa3IuYHbIMH KYJIbTypaMH, OCOOCHHO B
KOHTEKCTE aHTJIMNCKOM, pycCKOW M Jp. KOMMYHHUKAalUMii, B OTIUYHE OT
KYJIbTYp, HPHOPUTETOM KOTOPBIX SBJISIETCS SIBHas KOMMYHMKAIIUSA.
Hampumep, pycckue KyabTypHBIE Cpebl YacTO IMOJAralTcs Ha HESBHYIO
KOMMYHHUKAIIMIO U OOIIME KYJIbTYypHbIE IIEHHOCTU. JTa pa3sHHUIA MOXKET
MIPUBECTH K MparMaTHYECKUM HeIOpa3yMEHUsIM, HallpUMep, K Pa3InuyHbIM
OXKMJIaHUSIM B OTHOIIEHWU BEXJIMBOCTH U CIIOCOOOB pa3penieHust
paszHornacuii. Apanrtanusi K pa3iMYHbIM KOHTEKCTaM HMEET pellarolee
3HAQUYECHHE IS YAYUIIEHUS MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIIUHU, MOCKOJIBKY
HEMpaBUJIbHOE TOHMMaHUE, BO3HUKAIONIEE M3-3a pa3IMUuil B CTHIISX
001IIeHH s, YaCTO MPUBOJUT K KOH(MDIUKTAM 1 HETOMTOHUMAHUIO.

CrepeoTunbl W  ATHOLIGHTPU3M  CYHIECTBEHHO  BJIMUSIOT  Ha
KOMMYHUKAIIMIO, MCKa)xasi BOCIPHUSATHE TOBEICHUS B KYJIbTYPHBIX
KOHTEKCTaX. B pa3HbIX KylbTypax JIOJH, NPEICTaBUTEIN KOTOPHIX LEHST
KOCBEHHOCTh, ~MOTYT  HCHBITBIBATH  TPYAHOCTH C TIOHUMaHUEM
NPSIMOJIMHEMHOCTH, IIEHHOM B JAPYrHX HOpPMax, 4YTO NOTEHIUAIbHO
MPUBOAUT K HEAOPA3YMEHHUSIM WM BOCIPHUSATHIO HEYBAKEHHS. ITO
MOYEPKUBAET BAXKHOCTH MPEOAOJCHHS] ITHX pa3NIu4yuii BO H30ekKaHUE
KOMMYHHUKAITMOHHBIX OmIMOOK, T.C. MEXKYJIbTYPHO-S3bIKOBYIO
unTterpanuio (5).

OTH STHOIEHTPUYECKHE BBIBOJBI M MPEAYOCIKICHUS TTOTUYEPKUBAIOT
HE0OXOIMMOCTh OCO3HAHHS COOCTBEHHBIX KYJIBTYPHBIX MPEIPACCYIKOB H
AKTUBHOTO Yy4YacTHUs B KOMMYHHUKAIIMOHHBIX HOPMax JPYrux KYyJIbTYp.
Pemenne »Tux mpoOiemM uMeeT OONbIIOE 3HAUEHUE JUIS YIyUIICHHS
MEXKYJIbTYPHOTO B3aWMOJCHCTBUS U TIOCTPOEHHUS Oo0Jiee TyMaHHOTO
MEXTYHApOIHOTO COOOIIECTRa.

OmnpIT HalMOHAIBHBIX JUACIIOP JAEMOHCTPUPYET pa3zHooOpasue
aJanTallMOHHBIX CTpPaTeruil, MCHOJIb3YyEMbIX B  MYJIbTUKYJIbTYPHBIX
YCIIOBUSIX, KOTOpPBIE BapbUPYIOTCS OT COXPAHEHHs] POJHOTO S3bIKAa W
KyTbTYpbl 10 AaCCHMHIJISLMKM B TpUHUMAaromeM oOmiecTBe. [IpudauHbl
MUTpAIH, KYJIbTYPHBIE PA3IHUUsl MEXIY CTPAHOW MPOUCXOXKICHUS U
CTpaHOW Ha3HAYEHUS, a TAK)KE CUCTEMA MOACPKKHU AUACTIOPHI OKA3bIBAIOT
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3HAYUTENIbHOE BIUSHUE HA IIMPOKUN  CIEKTP HHIUBUAYAIbHBIX
aJanTallMOHHBIX  cTpaTeruil. JluHamMmka MeEXIy COXpaHEHHEM U
acCUMWJISILMEH  JEMOHCTpUPYET  aJalTUBHOCTL M CTOMKOCTb
HAIlMOHAJIILHOW  JMAcopbl, oOoramas NPUHUMAIOLUINE KYJIbTYpHl H
OMOrasi peoJ10JIeBaTh MPOOIEMbI HIEHTUYHOCTH B TJ100aTM3UPOBAHHOM
MHUpPE, MOXET YCHJIUThCSI U TOPOJUTH HOBBIE BHIbBI PEUYEBOI
uHTepepeH B MEXKKYJIbTYpHOM KOMMYHUKAllUM TPH  CMEHE
TUIOTPaUKH, HAPUMED, U3 KUPWUTUIIBI Ha JaTHHULYY (4). OO0bscHIeTCS
3TO TEM, YTO MEXKKYJIbTYpHas KOMMYHHUKAIlUsi TECHO CBs3aHAa C
COIMOCTABUTENIbHON JIMHTBUCTUKOM, KOTOpas BBIABISET CXOJCTBA H
pa3nuyus B A3bIKaX, YTO JAET MaTepHall KaK JUIsl TEOPUU s3bIKA, TaK U JJIs
MPAKTHKH MEKBA3BIKOBBIX U MEKKYIBTYPHBIX 00IIeHu (2; 9).

3akiaoueHue

JUiss  yCHENIHOTO  pPelICHHsT  MPaKTHYECKHUX  MpoOiieM B
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIlMM HEOOXOIUMO TIIyOOKO€ ITOHMMaHHUE
SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH U KYJIBTYPHBIX HOPM. DTO OCOOCHHO Ba)KHO KaK
BHYTPH CTPaHBl, TaK M Ha MEXIYHAapOJHOM YpPOBHE, Tl KIFOUEBHIM
aClIeKTOM  SIBJISICTCS ~ TPU3HAHHE  BO3MOXHOCTH  HENPaBHILHOTO
TOJIKOBaHHUS W TOTOBHOCTH HCIIOJI30BATh CTPATETHH, CHOCOOCTBYIOLIHE
YAY4IIEHUID  MEXKYJIbTYPHOTO  B3aMMOJICHCTBUSL. [ToBbIIeHHAS
KyJIbTypHasT ~ OCBEJOMJICHHOCTb ¥  YYBCTBHTEIHHOCTH  IO3BOJISIOT
WHOSI3BIYHBIM KOJUIETaM W HX MEXIYHApOJIHBIM MapTHEPaM YCIEIIHO
MIPEO/I0JIEBATH 3TU TPYIHOCTH.

WHunuatuBel B 3TOM HANPABICHWU BKIIOYAIOT IOONIPEHUE U
aKTHBHOE y4YacTHE B MEXKYJIbTypHOM OOMEHE, a TaKKe BBISABICHHE WU
paspelnieHue HEJI0Opa3yMeHUI. Jt10 TpeOyer rubKocTH B
KOMMYHHMKAITMOHHBIX METOJaX, TIJIYOOKOrO TIOHUMAaHHUs KYJIbTYPHBIX
CUTHAJIOB U Pa3pabOTKU 00pa30BaTENIbHBIX MPOTrpaMM, COCOOCTBYIOLIMX
Pa3BUTHIO HABBIKOB MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYHHKAIUH.

B coBpemeHHyro  1IM(POBYIHO  3MOXY  OHJIAWH-TUIAT(HOPMBI
MPEJOCTABISIOT BAXHYIO IIaT(GOpMy JUISL SI3BIKOBOTO M KYJIBTYPHOTO
oOMEHa, 4YTO B 3HAYUTEIbHOM CTENEHH CHOCOOCTBYET HPEOJOJICHUIO
KYJIbTYpHBIX 0apbhepoB. VCIomb3yst 3TOT METO/, JIOAM MOTYT TpeBpaaTh
npobiemMbl B BO3MOXKHOCTH Uil Oonee TIyOOKOrO TOHMMAaHUS MU
COTPYIHUYECTBA, YKPEIUIAs MEXKKYJIbTypHbIE CBSI3M Ha JIMYHOM U
npopeccCHOHaIbHOM YpOBHSAX. B KOHeYHOM cuere, mocTpoeHue Ooiee
Pa3HOOOpPa3HOTO  MIOOATBHOTO  COOOIIECTBA  3aBUCUT OT  HAllIeH
CcrocoOHOCTH 3P PEKTUBHO paClo3HABATh Pa3HOOOpazue YEIOBEYECKOTO
OOIIEHUS ¥ KYJIBTYPHOTO CAMOBBIPQYKECHHUS ¥ YIIPABIATh UM. [Ipeoqonenne
6apbepoB B OOIIEHHHM OTKPBIBAET BO3MOXKHOCTH Uil OoJiee TiIyOOKOro M
TBOPYECKOTO  MEXKYJBTYPHOrO  B3auMmozeicTBua.  (CrenoBaTesbHO,
MEXKYIbTypHass KOMMYHHKAIIWsl, OCHOBaHHAs Ha 3HAHUU S3bIKA U
MOHWMaHWH KYJIhTYPHOTO KOHTEKCTA, SIBIISIETCSI OCHOBOHM YCIEIIHOTO
OOIIeHHs Ha Pa3HBIX S3BIKAX M B YCIOBUSX UYXKUX KYIbTYp. ITOT acCHeKT
B3aMMOJICHCTBHSI HE TOJBKO TMEpPEAaeT CMBICT W 3HAYUTEIHLHOCTh, HO H
CMOCOOCTBYET  TBOPYECKOMY  JTHAJIOTy, YKPEIUIEHHUIO  YCTOWYMBBIX
MEXKYJIBTYPHBIX CBsI3€i B TIT00ATBHOM MaciiTade.
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